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I Kings 8:54-66 מלכים א ח׳:נ״ד-ס״ו
ה לְהִתְפַּלֵּל֙  י ׀ כְּכַלּ֣וֹת שְׁ�מֹ֗ (נד) וַיְהִ֣

את  ה הַזֹּ֑ ה וְהַתְּחִנָּ֖ ת כׇּל־הַתְּפִלָּ֥ ה אֵ֛ אֶל־יְהֹוָ֔
יו  עַ עַל־בִּרְכָּ֔ ח יְהֹוָה֙ מִכְּרֹ֣ י מִזְבַּ֤ ם מִלִּפְנֵ֨ קָ֞
רֶ�  ד וַיְבָ֕ יִם׃ (נה) וַיַּעֲמֹ֕ יו פְּרֻשׂ֥וֹת הַשָּׁמָֽ וְכַפָּ֖

ר׃ (נו)  ל ק֥וֹל גָּד֖וֹל לֵאמֹֽ ל יִשְׂרָאֵ֑ ת כׇּל־קְהַ֣ אֵ֖
ן מְנוּחָה֙ לְעַמּ֣וֹ  ר נָתַ֤ ה אֲשֶׁ֨ בָּר֣וּ� יְהֹוָ֗

ר  ל דָּבָ֣ א־נָפַ֞ ר לֹֽ ר דִּבֵּ֑ ל אֲשֶׁ֣ ל כְּכֹ֖ יִשְׂרָאֵ֔
ד  ר בְּיַ֖ ר דִּבֶּ֔ ד מִכֹּל֙ דְּבָר֣וֹ הַטּ֔וֹב אֲשֶׁ֣ אֶחָ֗

נוּ  ינוּ֙ עִמָּ֔ ה אֱ�הֵ֙ ֤ י יְהֹוָ ה עַבְדּֽוֹ׃ (נז) יְהִ֨ מֹשֶׁ֥
נוּ  ינוּ אַל־יַעַזְבֵ֖ ר הָיָ֖ה עִם־אֲבֹתֵ֑ כַּאֲשֶׁ֥

יו  נוּ אֵלָ֑ נוּ׃ (נח) לְהַטּ֥וֹת לְבָבֵ֖ ל־יִטְּשֵֽׁ וְאַֽ
יו וְחֻקָּיו֙  ר מִצְ�תָ֤ יו וְלִשְׁמֹ֨ כֶת בְּכׇל־דְּרָכָ֗ לָלֶ֣

ינוּ׃ (נט)  ה אֶת־אֲבֹתֵֽ ֖ ר צִוָּ יו אֲשֶׁ֥ וּמִשְׁפָּטָ֔
נְתִּי֙ לִפְנֵ֣י  ר הִתְחַנַּ֙ לֶּה אֲשֶׁ֤ י אֵ֗ הְי֨וּ דְבָרַ֜ וְיִֽ

יְלָה  ם וָלָ֑ ינוּ יוֹמָ֣ ה אֱ�הֵ֖ ֥ ים אֶל־יְהֹוָ ה קְרֹבִ֛ יְהֹוָ֔
ט עַמּ֥וֹ  ט עַבְדּ֗וֹ וּמִשְׁפַּ֛ לַעֲשׂ֣וֹת ׀ מִשְׁפַּ֣

עַת  עַן דַּ֚ ל דְּבַר־י֥וֹם בְּיוֹמֽוֹ׃ (ס) לְמַ֗ יִשְׂרָאֵ֖
ין  ים אֵ֖ ה ה֣וּא הָאֱ�הִ֑ ֖ י יְהֹוָ רֶץ כִּ֥ י הָאָ֔ כׇּל־עַמֵּ֣

֣ה  ם יְהֹוָ ם עִ֖ עֽוֹד׃ (סא) וְהָיָ֤ה לְבַבְכֶם֙ שָׁלֵ֔
יו כַּיּ֥וֹם  ר מִצְ�תָ֖ יו וְלִשְׁמֹ֥ כֶת בְּחֻקָּ֛ ינוּ לָלֶ֧ אֱ�הֵ֑
ים  ל עִמּ֑וֹ זֹבְחִ֥ לֶ� וְכׇל־יִשְׂרָאֵ֖ הַמֶּ֔ ֽ ה׃ (סב) וְ הַזֶּֽ

ת  ה אֵ֣ ח שְׁ�מֹ֗ ה׃ (סג) וַיִּזְבַּ֣ ֽ י יְהֹוָ בַח לִפְנֵ֥ זֶ֖
ר  ח לַיהֹוָה֒ בָּקָ֗ ר זָבַ֣ זֶ֣בַח הַשְּׁלָמִים֮ אֲשֶׁ֣

ים  ה וְעֶשְׂרִ֖ אן מֵאָ֥ לֶף וְצֹ֕ יִם֙ אֶ֔ ים וּשְׁנַ֙ עֶשְׂרִ֤
י  לֶ� וְכׇל־בְּנֵ֥ ה הַמֶּ֖ ית יְהֹוָ֔  יַּחְנְכוּ֙ אֶת־בֵּ֣ ֽ לֶף וַ אָ֑

לֶ�  שׁ הַמֶּ֜ ל׃ (סד) בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא קִדַּ֨ יִשְׂרָאֵֽ
ה  ר אֲשֶׁר֙ לִפְנֵ֣י בֵית־יְהֹוָ֔ אֶת־תּ֣וֹ� הֶחָצֵ֗

ת  ה וְאֵ֖ עֹלָה֙ וְאֶת־הַמִּנְחָ֔ ם אֶת־הָֽ שָׂה שָׁ֗ כִּי־עָ֣
ר  שֶׁת֙ אֲשֶׁ֣ ח הַנְּחֹ֙ י־מִזְבַּ֤ ים כִּֽ י הַשְּׁלָמִ֑ חֶלְבֵ֣

ה  הָכִיל֙ אֶת־הָעֹלָ֣ ן מֵֽ ה קָטֹ֗ לִפְנֵ֣י יְהֹוָ֔
ים׃ (סה)  י הַשְּׁלָמִֽ ת חֶלְבֵ֥ ה וְאֵ֖ וְאֶת־הַמִּנְחָ֔

֡ � שׂ

(54) When Solomon finished offering to the 

LORD all this prayer and supplication, he 

rose from where he had been kneeling, in 

front of the altar of the LORD, his hands 

spread out toward heaven. (55) He stood, 

and in a loud voice blessed the whole 

congregation of Israel: (56) “Praised be the 

LORD who has granted a haven to His 

people Israel, just as He promised; not a 

single word has failed of all the gracious 

promises that He made through His servant 

Moses. (57) May the LORD our God be with 

us, as He was with our fathers. May He 

never abandon or forsake us. (58) May He 

incline our hearts to Him, that we may walk 

in all His ways and keep the 

commandments, the laws, and the rules, 

which He enjoined upon our fathers. (59) 

And may these words of mine, which I have 

offered in supplication before the LORD, be 

close to the LORD our God day and night, 

that He may provide for His servant and for 

His people Israel, according to each day’s 

needs— (60) to the end that all the peoples 

of the earth may know that the LORD alone 

is God, there is no other. (61) And may you 

be wholehearted with the LORD our God, 

to walk in His ways and keep His 

commandments, even as now.” (62) The 

king and all Israel with him offered sacrifices 

before the LORD. (63) Solomon offered 

22,000 oxen and 120,000 sheep as sacrifices 

of well-being to the LORD. Thus the king 

and all the Israelites dedicated the House of 

the LORD. (64) That day the king 

consecrated the center of the court that was 

in front of the House of the LORD. For it 

was there that he presented the burnt 

offerings, the meal offerings, and the fat 
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ג  יא ׀ אֶת־הֶחָ֡ ה בָעֵת־הַהִ֣ וַיַּ֣עַשׂ שְׁ�מֹ֣
ת ׀  ל גָּד֜וֹל מִלְּב֥וֹא חֲמָ֣ ל עִמּוֹ֩ קָהָ֨ וְכׇל־יִשְׂרָאֵ֣
ת  ינוּ שִׁבְעַ֥ ֣ה אֱ�הֵ֔ יִם לִפְנֵי֙ יְהֹוָ עַד־נַ֣חַל מִצְרַ֗
ר יֽוֹם׃ (סו)  ה עָשָׂ֖ ים אַרְבָּעָ֥ ת יָמִ֑ ים וְשִׁבְעַ֣ יָמִ֖

 יְבָרְכ֖וּ  ֽ ם וַ ח אֶת־הָעָ֔ בַּיּ֤וֹם הַשְּׁמִינִי֙ שִׁלַּ֣
ם שְׂמֵחִים֙ וְט֣וֹבֵי  לֶ� וַיֵּלְכ֣וּ לְאׇהֳלֵיהֶ֗ אֶת־הַמֶּ֑
ד  ֣ ה יְהֹוָה֙ לְדָוִ ר עָשָׂ֤ ה אֲשֶׁ֨ ל כׇּל־הַטּוֹבָ֗ ב עַ֣ לֵ֔

ל עַמּֽוֹ׃ עַבְדּ֔וֹ וּלְיִשְׂרָאֵ֖

parts of the offerings of well-being, because 

the bronze altar that was before the LORD 

was too small to hold the burnt offerings, 

the meal offerings, and the fat parts of the 

offerings of well-being. (65) So Solomon and 

all Israel with him—a great assemblage, 

[coming] from Lebo-hamath to the Wadi of 

Egypt—observed the Feast at that time 

before the LORD our God, seven days and 

again seven days, fourteen days in all. (66) 

On the eighth day he let the people go. 

They bade the king good-bye and went to 

their homes, joyful and glad of heart over all 

the goodness that the LORD had shown to 

His servant David and His people Israel.
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